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M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  é s  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l é v i  d í j j á  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n  ü l j  p o s t á n  6 f t .  p e n g ő b e n . B u d a p e s t i e k  é v n e g y e 
d e n k é n t  i s  v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A '  f o l y ó i r a t n a k  e g y e s  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p.  p .

ELBESZÉLÉS.
A’ k o s z o r ú s  n e v e lő .

Novella 
Németből szabadon

F o l i n u s  J á n o s .
Az öreg Hadkövi őrnagy már huzamos idő óta vidámon “s mege

légedve élt jószágán. Több nehéz seh ’s előhaladt kora ösztönző őt. 
a ’ honvédők soraibul kilépni, hogy igy távul a’ világi zajtól életnap
jait nyugalomban tölthesse, ’s magát a’ gazdaságnak, melly iránt kü
lönös vonzalommal viselteték, szentelhesse. Hadkövi ur különben igen 
jó  szívű ember vala; hogy azonban közelében semmi asszonyi lényt 
nem senvedhete, az csupán természeti önzésbiil eredettnek látszék, ’s 
azért szolgálatába többnyire csak éleinedett férjliakat vett, kik eleve 
lekötelezvék voltak, hogy soha egy nőszemélynek sem mutatnak ba
rátságos arczot. Eleintén kívánat szerint folyt minden: de csak hamar 
észrevevé Hadkövi, hogy az aggkort sem lehet szerelemtől őrizni; 
mert a’ szakács, vadász, és inas, szóval, az egész szolgai személyzet 
egyhangúlag kinyilatkoztaták a’ kötelezvény teljesithetlenségét.— Az 
őrnagy dobzódott, lármázott, ’s mindenkit száműzni akart házából: 
de végre parancsát visszahúzó, ’s embereit nőszülni hagyá; mert hiszen 
valaha ő is házas volt, és lija Andor élénken emlékeztető őt első há
zasságának éldeletére mind a’ mellett is , hogy második hitese őt ha
láláig kinzá, ’s csak ez lehete nőnem ir ánti gyülölségének rendithet- 
len talpköve.

„Száz házas köztt — monda sokszor lijához — ldlenczven kilen- 
ezen szánakozásra méltók!“ — Mindenféle módot kerese lijának keblé
be ezen alapelvet begyökereztetni; azonban Andor 24 éves volt, ’s 
mindig nem hivőleg rázá fejét, ha mindjárt szegény jó  apja a’ tüdő
vészt kiabáló is ki torkán, ’s közönségesen boszaukodva hagyott-fel 
leczkéjeivel.

Egy egész év enyészett már e l, midőn az őrnagy Pestről levelet 
kap, mellyben ügyésze jelenti, hogy azon ház és kert miatti pör, mely-
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lyet C s i l l á é i  A m á l i a  ellen visel, rósz fordulást vön, ’s igy la- 
nácsosb volna az özvegygyei egyezésre lépni.

„Ördög és pokol!“ — kiálta az őrnagy — hogysein egyezésre 
lépjek, inkább még halálom után is pörészkedem! — hol az igazság 
részemen van, onnan egy lépést sem távozom! Már bitóm, hogy ma
gamnak kell a’ fővárosba rándulni!“

Refogata tehát; de midőn koesira akart ülni, más ötlék eszébe, 
’s parancsold, hogy Andor menjen helyette , ’s ezen alkalommal egy 
kissé a’ világba körül tekintgethetne.

R ó k á s y ,  az öreg huszár őrmester, ki az őrnagynál kegyelem- 
kenyeret evék, kénytelenittctett egyenruháját levetni, ’s rögtön ne- 
velői hivatalra emeltetett azon parancscsal, hogy az ifjú urat kisérje, 
’s őrködő szemekkel figyeljen, nehogy növendéke valainelly veszélyes 
ismeretségbe — vagy éppen (mitől Isten mentsen) szerelembe bonyo
lódjék. — Midőn az őrnagy mindent legjobban elrendezve gondola, 
(íját fölbafabnazá a’ pörnek minél tiizesb folytai hatására; ellátá őt uti- 
pénzzel— és Andorunk ’s az ujdonat uj nevelő elkocsiztak.

Egész Pest szépnek és szeretetre méltónak találta a’ még 18 éves 
özvegy Csillag! Amáliát; következőleg nem igen nagy csuda volt, 
hogy Andorunk, különczködőt nem akarván játszani — éppen azon vé
leményben vala. Nevelője egyik emeletes házban vön szállást ; az át
elleni házban pedig Csillagi Amália lakott, ’s igy Andor valóban nem 
lehete róla, hogy midőn ablakán kinézett, Amália közönségesen akkor 
ételé kanári madarait, vagy pedig virágait öntüzgeté.

A’ nevelő, ki az ügyvédet principálisa ltjának érkezése felől ment 
tudósítani, azon hirt hozá, hogy az nyomos foglalatosságai miatt el
utazott, ’s csak 8 nap múlva térend vissza. — így tehát nem maradt 
Andorunknak más hátra, mint az ügyvéd visszajövetelét békével meg
várni. „Tanulja ön addig az astronomiát! — mond Rókásy u r — agy 
gondolom, ezt vélte édes apja, midőn mondá, hogy a’ világba köriil- 
lekintgessen!“

Andornak e’ tanács igen tetszvén, Csillagászi könyveket vásár
ló it, azokat föltárt ablaknál olvasá , ’s magában föltevé , hogy estve 
is folytatja égi észrevételeit: de mivel nem sokára azon derék fclfó- 
dözésre tett szert, hogy az egész astronomiában egy néma szócska 
sincs Amália tüzes szemcsillagairul, mellyek neki szehben világítanak, 
mint valamennyi üstökös csillag — búcsút von könyvekül, ’s annál szor
galmasabban legelteté szemeit Amália ablakán.

Rókásy ur igen ravasz róka vo lt; rejtvény nem maradhata tehát 
előtte sokáig, mit jelentsen az egész áldott nap alatt amaz ide ’s tova 
pislogás.
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ségemben áll önt az o Ily ások túl visszatartóztatni; továbbá azt is mon
dám , hogy többé meg nem engedem önnek az ablaknál állást.44

,’S tréfa nélkül kedves Kókásyur, ezt ön mind megmondá neki ? 
— közbe vága Andor nevetve. — Ali , ugyan hogy lehetett olly ke
gyetlen !? — De mit felelt Amália ?4

„Hm! — viszonzá a’ nevelő— Amália sokkal eszesebb, mint én 
őt tartám. O azt mondá , hogy nem ismerne nagyobb boldog
ságot , mint önnek nejévé lehetni; de mivel ez lehetlenség, tehát bal 
sorsát állhatatosan visclendi, ’s örökké gyászoland. Végre sajnálkoz
ván sorsomon, hogy én illy hálátlan hivatalt vállalék magamra, t. i. 
hogy illy dévaj ifjút őrzök, meghagyd, hogy ugyan csak sarkába le
gyek, különben módot találand önnek magának vallomást tehetni!44

Andor 'nvajd minden szavát clnyelé, ’s erősen féltévé, hogy Amá
liának ir. De hogyan szolgáltassa a’ levelet kézhez — azt valóban nem 
tudd; mert nevelője maga állott őrt az ablak elő tt, ’s az által lehet- 
lenné te tte , hogy Andor maga mehessen a’ szép szoinszédné házához. 
Andor tehát gondolkodva íróasztalához ült, ’s a’ sziv panaszait pa
pirosra férczelé. Sziv és fájdalom, szerelem és ösztönök, órák és 
sebek már meglehetős rimhangzatúak valónak — midőn egyszerre egy 
ötlet villant agyába, mellyet minden késedelem nélkül véghez vinni 
iparkodék. O irt: „Imádott Amália! En kegyedet kimondhatlanul sze
retem, ’s megvagyok győződve, hogy jó atyám is jóvá hagy and ja von
zalmamat, ha kegyedet megisinerendi. Atyámnak egy szeszély teljes 
ötlete az egész asszonyi nemet gyülöltefi, ’s csupán annak köszönhe
tem, hogy egy olly eredeli nevelőnek felvigyázata alatt állok, kit ke
gyed már a’ nélkül is ismer. — Drága Amáliám! Tisztelet ’s öröm 
elbeszélései adtak bátorságot, hogy kegyednek illy vallomást tegyek, 
’s mivel kegyedhez semmi utón módon nem juthatok, legyen ő , tudta 
nélkül is , e’ levélnek átadója. Atyám gazdag, ’s mi még több, atyai- 
lag szeret és igy számolhatok reá , hogy egybekelésünket áldásával 
tetézendi. — Mi az örökségi port illeti, úgy vélem, minél előbb bc- 
végzendjiik. Éljen boldogul örökké szeretett! ’s bizván józan belátá
sába, melly egész nemének tulajdona, kérem kegyedet, ne terheltessék 
módot keresni tudtomra adandót, h o l’s mikor beszélhetek kegyeddel 
személyesen, hogy akkor szóval bizonyíthassa, milly igen szereti ke
gyedet I iadkövi Andor. m.k.

A’ levél titkosan lepecsételtetek , ’s Andor, nevelője kíséretében, 
sétálni ment. llókásy ur fris levegőt szívott, mert csak ma kívánko
zott nevendéke előszer a’ kimenetelre; ’s most azt képzelő, hogy szi
gorú szabályai ifjú uracsa fejébül minden gőzt elüzének. Egy pár óra 
eltöltő után ismét haza tértek, llókásy ur fáradtan, Andor pedig vi- 
doran. Délután a’ sétálás ismételtetek:, ’s Andor nemcsak hogy nem
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hozá elő Am áliát, sőt ellenkezőleg állitá, hogy az ügyvéd viszsza ér
kezését alig várja, csakhogy minél előbb csendes jószágukra atyja kar
jai közé repülhessen, ’s neki nevetve elbeszélhetné, milly veszedelem
ből mentetett ő ki. — Efféle beszélgetések köztt estve szállásukra 
érkeztek, tréfálódtak, nevettek — és Rókásy ur megelégedve vévé 
észre, hogy Andor a’ titokteljes vis-á vis ablakot pillantattal sem sze- 
rencsésiti.

Másnap reggel Andor olvasásba meriilten tanuló asztalánál ült. 
Egyszerre azonban felugrott, ’s Rókásy urat megkéré, menne-el ma 
még egyszer Amáliához, őt vigasztalandó, nehogy szegényke üres re
ményeknek áldozza magát.

A’ nevelő különösen örülvén e" jószívűség vonásának, csinosan 
felöltözék, álhaját nagy haj tekercsével együtt féltévé, ’s elment. An
dor egész lelkesedéssel öleié őt meg, ’s rögtön a’ hajfürtön függött 
levélkéje. Dobogó szívvel várta Andor a’ Postillon d’ amourt; végre 
nagy patkóssal szobájába bukkanik Rókásy. Egy felületes pillantat 
tndatá Andorral, hogy levélkéje nem lebeg már ég ’s föld köztt, és 
a’ közelebbi szempillanatban már azt is tudá, hogy Amália kezeiben 
van; mert nevelője nem győzé eléggé beszélni, mikép neki a’ szép 
özvegy borral szolgált; eleintén ugyan igen szomorú, de végre igen 
óig ’s derült lön. — Valóban Amália igen találékony és szikrás 
elméjű! — No csak képzelje! azt mondá nekem, hogy ma délután a’ 
kert hátuljában leend, hol egy kert-ajtó van; de én önnek ugyan szi
gorúan megparancsoljam, hogy oda ne merészeljen jönni, különben 
ő kénytelen leend azt nekem megjelenteni.

„Ha ha! — nevető Andor— nehezen lesz alkalma engem bévá- 
doihatni!44 — Rókásy ur most maga is jó  izűt kaczagott.

Alig lön vége az ebédnek, midőn Andor a’ nevelőt megkéri, men
ne-el az ügyészhez ’s tudná-meg hazatértét. — Ez után ön magának 
nem volt sürget ősi) foglalatossága, mint a’ tudva levő kertajtón Amá
lia lábaihoz borulni. Roldog pillanatok környezek a’ fiatal párt; inig 
ez alatt a’ nevelő az ügyészt hon találta, és — Hadkövi őrnagy urat 
nála.

,Ördög ’s pokol! — kiálta az őrnagy Rókásy elejébe — mit csinál 
Andorom? — Időm a’ magányban unalommá vált, ’s azért jöttem 
Pestre magam. — Igen, de fiam hol van ?4

„Tisztelt őrnagy ur — viszonzá Rókásy fija őszhajaaat szerzett 
volna nekem, ha már a’ nélkül is kopasz nem volnék.45

0  m a g  y. Hogyan ? Csak reményiem , hogy nem akar ta önt 
megjátszani ?

R ó k á s y .  E j, gondolja csak nagysád, az ifjú szerelmeskedni 
akart —
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,Ő r n a g y .  Ördög és pokol! szerelmeskedni? — Reményiem 
használt az ur eszközöket, mellyek azt akadályozták ?

11. Mindenekről gondoskodtam — minden rendben, ’s Andor jó 
helyen van; őrnagy u r , tudom, dicsérendi hű szolgáját.

Ő r n a g y .  Nem kétkedem, hogy ön megkapja a’ koszorús ne
velői oklevelet. Most azonban siessünk Csillag! Amáliát felkeresni. 
Ügyvéd ur éppen most mutatá , hogy a’ pört úgy szóllván már meg- 
nyeré; igy tehát inkább egyezésre lépek vele; azután fiamat karaim 
közé szorítom, ’s el — a’ honi bérezek közé!

Mind hárman Amália felé vették utjokat. Rókásy mint nevelő ké
nyes léptekkel botorkázott elő; ’s mivel eszébe juta, hogy a’ kertajtó 
hátul nyitva lehetne, Amáliát megakarván lepni, az őrnagyot ’s ügyészt 
azon vezeté a" kertbe. Lassú léptekkel közeledtek most egy lúgoshoz, 
’s Amáliát és Andort nyájas társalkodásban találák.

,Ördög és pokol, koszorús nevelő ur! — kiálta az őrnagy— ön 
eszközlé ezen meglepetést?4

A’ nevelő olly halvány lön, mint egy képszobor; beszélni akart, 
de csak habozott. Ekkor a’ két fiatal az őrnagy lábaihoz borult; — 
az ügyvéd kérelmüket okokkal támogatta, és egy vig lakodalom vete 
véget a’ pörnek. — Rókásy, a’ huszárőrmester, az őrnagy kegyelmé
be vétetett, ’s lakodalmi vendégléskor fekete ruhában, az álhajas 
hajtekercscsel, fején virág koszorúval kelle az asztal felett mint „valódi 
koszorús nevelőnek44 megjelenni.

PESTI VIZSGÁLÓ.
M e n s c n  E r  n e s z t  g y o rs fu tó ,  ki m ár egy párszor u tó jára  teendő 

fu tá sá t h ird e tő , jan . 29-kén  ism ét 20 -szo r fu tá  körül a ’ nagy vásárpiaezot 
egy óra a l a t t , és pedig az első fu tás t gamón tette-m eg . — Febr. 2-án ugyan 
az  em lített helyen (m int h irdető , köz k ívánságra} ism ét fu to tt.

G y á s z h i r .  Pesten jan  31-kén ö t napig ta r to tt  súlyos betegségből jobb 
é le tre  szunnyadóit á lta l m. Dezséri báró R u d n y á n s z k y  I d a  kisasszony 
szclid , emberszerető példás életének 28-dik  évében. Hült tetemei febr. 3 -kán  
D ukára, a’ nemzetség sírbo ltjába, v ite ttek . K esergik  halá lát testvérei, és szü
léi m. Dezséri báró R u d n y á n s z k y  Z s i g m o n d  cs. k . kam arás, és hitese 
jn . báró L i p t h a y  A n n a  assz. csillagkeresztes dáma.

KÜLÖNFÉLE.
A ’ n a g y  l ő t t  e r  i a - j  á t  é k  (bécsi két házra  és znaimi ccze t-gyárra}  

legközelebbi jan . 31-kén ment végbe Bécsbcn. A’ főnyertes számok ezek : 
111.612 nyerte a ’ bécsi, 171. szám alatti házat és cczetgyárt, vagy ezek he
ly e t t  18.000 a ra n y a t ; —  12g884 nyerte a’ m ásik (178. sz. a . )  bécsi h á z a t;  
vagy  4 000 a ra n y a t; 65.0( 9 n y ert 12.500 váltó fo rin to t; 66.877 ny. 10,000 
f to t ;  08.001 — 5.000 ft.; 51.1X12 — 4.000 f t ;  118.085 — 30( 0 f t ; 25.211 — 
.2.000 ft.; 132.309 — 1.500 ft.; 56.418 — 1200 ft,; — a’ szabad sorsok közül
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23.482 nyert 2000 sorsot és 25.000 Ttot; 110.614 — 800 s. cs 2500 ft.; 101.801 
—  400 s. cs 1000 ft.; 7894 — 400 s. és 1000 f t . ; 50.349 400 8. és 1000
ft. váltóban. —  (A ’ következő nagy lotteriában (m áj. 2 0 -k án )j Ehrenliauscxt 
uradalom fog k ijá tszatn i, mcllynél a’ főnyeremény 200.000 ft. lesz .)

N o v a k  D á n i e l  ú r h o z .  Uraságodnak e’ lapokban minden közleményét 
érdekkel o lvasván nem tagadhatom , hogy e’ fo lyóirat idei 6. ’s  7 -d ik  számá
ban „farsang i napok“ czimü közleményében leltem ugyan némi ig a z a t, de olly 
sorokat i s , m ellyeket em lhtetlcn nem hagyhatok.

Sokat m erek u g y an , h a  gyenge leány létem re uraságod ellen lép ek -fc l: 
de kegyed jó  formán sértö leg  érintő nem em et, midőn ró la a’ m ostani táncz á l 
tal minden gyengédséget ső t illedelmet is le a k a r vonni. É n  nememnek p árt
já t  fogom ’s ezen öntudat lelkesít er viszonzásra.

Kegyed nemde igen sa jn á lja , hogy a’ divat a’ feszes m enüettet ’s  három 
léptű kenngöt szám űzte , ’s az t is á llítja , hogy ennnek előtte a ’ fejér nép min
dig a’ gráczia korlátjai koztt m aradt. —  Követem! ezen vélt gráczia  a’ tánez- 
ban csak feszesség vo lt, és igy gráczia nem lehetett. H át kedves u r az igen fá
rasztó de most divat á lta l száműzött Eccossaise-ban nem lehete a ’ tánezosné- 
kon csepegő h a jfü rtö t, vörösre fő tt arezot ’s  a’ t .  látni? —  a’ Maznrban nem 
még inkább „h án y ta  vetette a’ tánezos tánezosnéját egy karból másikba, m int
sem a ’ mai Caloppadeban ? A’ cotillon-düh , az igaz , nagyon m agosra hágott, 
midőn a’ párok székeket hozatnak m ag u k n ak , köröskörül leü lnek , ’s h a  re á -  
jok  kerül a’ s o r ,  csak lépve , nem pedig tánczolva végzik a ’ figurákat.

Nem tagadom , hogy vannak némelly hö lg y ek , kik valam int más egyéb
ben , úgy a’ tánezban is tulságoskodnak. De ezek csak ném ellyck, nem pedig 
egész nemem. — Még egyet!

E gy  „szcllemdús , finom é rze tő , józan goodolkozású ’s  miveit fé rjfiú“  
nem fog magából a’ bálból nőt k e re sn i;  — nem — ő házi körben fogja a z t 
felkeresni; ’s ha  i t t  abban szelíd, erényes, szeretetne méltó lényt ism erend-meg, 
keveset fog azzal gondolni, hogy báli k ü lse je , melly úgy is többnyire csa lé - 
kony , miilyen.

U raságod talán engem is dühös tánczosne'nak t a r t ?  Csalatkozik. C sak 
egy 16 éves leány ir  k eg y ed n ek , k i örömest tánczol u g y an , és szerencséje 
van a’ legelőkelőbb társaságokban hivatalosnak lenn i, de ki e’ farsangon egy 
lépést sem tánczol , ha  bár dobog is kissé sz iv e , midőn azon m ulatság felé 
csörtető kocsikat h a ll ,  mellybe ö is m eg h iv av o lt: azonban azért fejét m ég 
sem szakitja-le.

Minden kornak vannak sajátságai és m ulatságai, ’s  ezekben a ’ d ivat-szel
lem szerin t ré sz t nem venni éppen olly különezség és szembetűnő fu rcsaság  
v o ln a , m int ellenük sértő  kifejezésekkel kikelni annak , ki azokkal m egbarát
kozni nem tud csak a z é r t,  m ert még a’ rózsából is mérget vél szívhatni. — 
De nem ereszkedem kegyednek többi keményebb kifejezéseibe, m ert to llv itákat 
nem sz e re tek , ’s reményiem, kegyed sem foly ta tja  e’ tá rg y a t többé. Rövid fe
leletem eszm éltetheti a ’ tö b b ire , m it még m ondhatnék, ’s  figyelm eztetheti, 
hogy e’ lapok igen számos olvasónéji közül ollyanok is, k ik e t uraságodnak em
líte tt  közleménye éppen nem érdekelhetett , e z t , m int tú lságost ’s egyolda
lú t,  nem a’ legjobb szívvel vették.

16. L E O r O i D I K A .
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É l t e s  v ő l e g é n y .  E gy g azd ag , Vcndécban lakozó, ’s  93 esztendős ha
szonbérlő nem rég  vcszté-el 9 -d ik  fe leségét, ’s most azon v a n , hogy egy 13 
éves leányzót tizedik hitesévé tegyen.

R á f o g o t t  h a l á l .  —  Ez előtt m integy ha t héttel egy fiatal nöszc- 
m élyt találtak  holtan egy londoni c sa to rn áb an , k it M istress Edw ards két na[j 
óta egy házi kellem etlenség következésében eltávozott tcstvérjénck ta rto ttak . 
Törvényes v izsgálat után az Edw ards család házába v ite tv én , nem sokára el 
is tem ette te tt. Nehány hét múlva M istress Edw ards húga lelkét vélte egy 
u tsza  szegletén m aga előtt látni, ’s  igen eliszonyodva fu tásnak  eredett. A rém
alak  követte  őt mondván „M aria! várj kévéssé; kérlek  h a l l g a s s - m e g A ’ sze
gény asszony azonban kifogyván erejéből ájultan földre rogyott. V issza nyer
vén eszm életét, m agát legnagyobb örömére életben levő húga  karja i között ta 
lálta. M ost, kölcsönös kei dések- és feleletek u tán , minden felvilágosodott. A’ 
holtnak vé lt le á n y zó t, i. szüléi házátu l eltávozott v o lt, hogy nehány hetet 
falun töltsön-el. De tud tára  esvén azon kö rü lm ény , hogy Londonban helyette 
más nőszemély tc in c tte te tt-e l, kötelességének ta r to tta  eletben léte ié t tud tára  
adni családjának személyes megjelenése által. Az eltem etett leányzónak neve 
mind eddig tudva nincs.

EMLÉKMONDÁS.
N yelv .

Az emberi nyelv m éltósága De soha sem hódita
Fűzött az észnek szárnyakat, S e n k it , bár mit tan íta  ,

« !!l| l fü ! l.? a T  Ho gy ha szépen festő elme
Szánva nézvén a ’ vakokat. Nem vala hiv segedelme.

K I S  J Á N O S .
V e t é l k e d é s .  Nem k á ro s , inkább néha hasznos még az e llenkezés, ve

télkedés. E z  által nyom oztatik-ki v ég re , a ’ mi legjobb. Vetélkedés tisztítja  
te tte inket mellékes ingereink sa lak játó l, m int ro sta  a ’ búzát vadócztól.

K I S F A L U D Y  S Á N D O R .
Cl n o  m á k .  Ki az esküvőnek nem h is z ,  könnyen gyanúba esketik  sa já t 

hitszegése felöl.
Zabolázd szenvedélyeidet , nehogy azok büntessenek.
Ne panaszkodj h á lá tla n sá g ró l, ha  örömet lelsz jó  tettekben.

Németből I í . . . vich.
A’ miveit lelkű öregnek minden öröme közü l, mellvekbcn bölcsőjétől k ezd 

ve részesü lt, legédcsebb az , hogy évei hosszú sorának emlékezetén kivül lé
tének egy m ásik becscsb je lé t i s ,  m ellyet szép tettekben helyez, fogja fenn
hagyhatni az utókornak. b b l k ü v i .

S z á m r e j t v é n y .
( Z a h l e n r u l h s e l . )

M e l l y i k  a z o n  t ö r v é n y s z é k  a’ l a t i n  n y e l v b e n  , in e l l y  a z  í t é l e t e t  1613 s z á m m a l  
m o n d j a - k i  l

T U I l N E l t  F E R E N C  Z.

E l ő b b i  r e j t v é n y : D i v a t .

S z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a c z o n  a l u l  a ’ D u n a  p a r t j á n ,  114.  s z á m  a l a t t .  

N y o in t .  T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri u tsza  612 .
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